Qunnihh UNANUNL3UL
Quyuwunwimd ppwluhwluw i hwduyuuomau Gy hhdGunpnud

«2LSULhLy ¢ErLUUYUSNFSEh SUSNFULULTLUYUL
ounh 20rG-UALUHTL NFUNMULGUUDRLOME3NRLE
UULSELGLE LN, KUSGLE LN U hUNULELELNRMT

LlumwGhp hwujugnypp hwlnhuwlmd L dh pwupp ghnwywa
niqnnipniGGtnh nuunudGuuhpnipjul wnwplw, npnlghg jnupupwiy-
JopG w6 pGGand £ hpkG hbnwppppnn nhnwGyniGhg: UjGniuwdbiw;-
Ghy, Ytpngpyuwy hwuyuwgniyph mumdiGwuhpmpjul gnpoplpwgnid
(yuwunynud E tpynt dninbgnd. wnwohl dnntigiwl wwpwquwnmd, p-
wnwlhpp hwlnhuwlnd & ophGwl’ hngbpwlnipjul nundGuuppni-
pJjwl wonwplw, pwbh np wju nhypmd wjl nuumiGuwuhpymy E thnpp
fudptiph nhunwGyymbhg, npl £ Wuwydwlwynpywo b plGunwlhpnd
dhow(GaGwjhG hwpwptpnipyniGGtnh, wGhwnh juwjwgdwl, pGuyn-
nnipjwl dLwynpiwG b wy hwpgtph Juplonpoipjuwdp:

Gpypnpn nhiypnd pGunwGhpp v Gwpwiynd L npuytiu hwlpnyyp
L qunlmd E wjlyhuh mnnmpyniGGtph nuumdGuuppmpjwl wnwp-
Juw, hGyuyhuhp G0 hwuwpwywywl hngpwlnpyml, wqquaqpnipjn,
JhdwywagpnipynG, (tqupwlnmpjnl L wjyil: OppGwy’ (kqupwlne-
pjul powlwyGipnmy pdumwGhph nputiv hwuwpwlwlwl tpunyph
nuniGwuhpmpnilp wqqujhG hGplnipjwl L dhoupwympuwjhl hw-
nnppuignipjul fulnhpGtph numiGuuhpnipjmGGephG Yunpbih E nu-
uti: Uju yqupuwqunui «pGunwbhp» hwulugnypp Junpnn £ obyGw-
pwlytp npybu «npwjhG-omwnp» hwlijwiwpunmpjwl pwnuwnphy:
‘Liwl hwjunpmuip mwpptip gpulinpnudGipny yupthwmd £ wdpnng
Vywynypp L hwlnghuwimd £ guijugwd hwuwpwljwjul, dwuuw-
Juywl, wqquyhlG wpuwphpGupiwi qiuwynp hwuuwgnjpltinhg
dtiyp /Crenanos, 2001: 126/:

«2OGunwGhp» (hqquipwynpwjhl qiphwuljugnypl «wpfuwphw-
JugpwjhG plnhwlGpnyp» b, npG hp gnpownnypl £ hpuwjuwliugmd
nwpwwnbivwly fununyplbpnid b hwuwpwiwliuwl ghunwlgnipjul
wnwpwnbuwly nnpulbpnud: CGunwlhpp, (hGtng hwuwpwluywi
Juwnnijg, wnwelwjhl nhin niGh hwuwpwynpjwb jujuwgdwl hwdwn:
CGunwlhpp hwuwpwynipjwl pohol b, L wwwmwhwlw6 sk, np wju

123



hwuljugnipp wnwlgpwjhl ntp niGh U hwjjuwiwi, W wiqhwywd, W
huyw lwlw6 hquipwlnypatpnud:

Unyl hnpjuwond «plunwGhpp» nhuwpyynd t npytiv qiphwu-
Jugnyp: Uju wnnuinyg thnyhG hwdwdhw Glp dnpywslh hbn wn wyG,
nn «LEquiwympwpwlnpjul dbh9 wlihpwdtymmpimb juw drwyby
dh tqpnyp, npl wnwyty Jwupmwpwjhl YihGh, pwl hwuljugnypp, L
nnp hGwpwynpmpjmb YpGdtnh nuumdGuuppnipjwl ninpun Gipgpuytip
htwunwhl wdpnnowwb fudptp, npnGp hptiGg htpphG punyugud
LG hwulwugnyplbtphg’ «untybtiphwulugnypltip», «gtiphwulwgnp-
Gitip» /rosgreat.org/?p=1342, Apytronsia, 2007: 11-13, Kpstaxo 2007: 2-3/:

Uytihl, hGsuybu hpwjwghnptb Gynid £ YnunmpmphGwl. «LhGG-
1y dwpnuyhl ghnwygnipjul hwujuguwlwl wywpwwumh YhaGnpn-
(wywl wwpp, hwulwgnyplbppn hwdplnhwlnp GplnypGhp GG,
npnlp pwdwwGhG pupng plGnyp mGhG: UGhtipphkh £ wjl hwiqu-
dwlpn, np gnympjnil nGEG wjGwhuh hwuywgnypltp, npnlp wjG-
pwl ubpn GG yuuyuwlygywd vhijuwlg htin, np hpklg wpnwhwjnw o
hwuuwgnipnGGtpp fjuwsynd &G dhujwlg htn' G)qputing L jpwg-
(tny vtyp yynupl L pGonpuwgpytiing wihwunmwwuwb Gpppwlqltpny:
‘Liwl pwpn tplnyplbpp hwpy t wlwiby @aphwulugniplbn *GGt-
1y hwpuquuuwlwl mwnpptph dhob gnympynil mGhgnn gnignpru-
JuwG L mwpptpwlw6 yuwtinhg» /Koctpyoduna, 2011: 37/:

dudwlwljuwyhg hwuwpwuwghmmpniip hwiywo bt plnhwG-
nuglbnt «pGunwlhp» L «winulnipynilG» hwujugmpnGGhpp, pwih
np winubnipynilp «hwuwpwinpjul Yynnihg YGng L nnuiwpnm
dhol gnympjniG mGtgnn hwpwptpmpjmGatph ophGwjwlugyuo L
Jupquynpgwo éb b, npp vwhdwlnd t Gpubg hpuwyniGpGtpp L wwup-
nwluwlinpmGatpp dhijwlg L hptGg tptfuwGtph Gumdwdpy /Co-
nuonorust cembu, 2005: 291/: CGumwGhpp vwhiwlynd L npytiu «dby
hwiplnhwlnip gnponiGtnipjwl Yypw hhiGjwo dwpnulg wdpnn-
onipnil, npnlp vhijwlg htim juuyywo G0 wintuGwlwl-oGnquljui-
hwpwquuuwlywb juwwtpny, ppwjuwliwglimd G0 pGwlsynipjul Ybp-
wpunwnpmy b pfnwbtliul hwpwptinpnpniGGhph thnjuwlgnd, hGy-
whiu Gl bptluwGbph hwuwpwljw)liugnmyd L pGunwGhph winudGkph
gnjnipjul wwhuyuwlnud» /AaToHOB, Menkos, 1996: 66/: dtpngpjwihg
wuwpg L qunlnw, np Gpp mwpptiph (winuGuywd, oGnnuywd, hw-
puquuuyul hwpwpbpmpniGGtp) hwdwngpmpjul wpynilpnid k
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dhwj(, np Jupnn G0p funuby thwpdtip pGwnwGhph dwuhG: «2Gnwbh-
pwlwqy hhdGwwl hwnuGh) thudwpgmy «o6Gnn Ghp-tiptfuw Gtiny
n (whu L wowy «wjp-tptifuw» hwpwptpmpmGGtppy /avul,
1989: 151/, «pGnwGhpp Gwiu L wnwe Ywpnhy GG, npnlp juwywo ta
wpniiuyguyul (hwpuquuuywi) yuybpny» /BopobseB, nuT. m0:
Antonos, 1998: 142/

Oquwugnpotyny GJwo tptp hdwunmwjhlG nu)umbtph pwnwjhG
dhwynnpltphg vthwjl6 pGunwlhph winuwilbp gniyg wmynn gnjuljwi-
Ghpp’ wwwutpt) tlGp «puwGhp» giphwujugnyph dwgniGwpw-
(wlywl ownp: Qmqunpynn tpbp (hgniGbpnd dwnh JEYGwpywyhG
ytwm tlp plnmilt] «quyuy, Gptjuw» punwjhl shwynpp, pwlh np
GpJwo 1tqmbGipnd «pGunwGhp» pweh pwnwpwlwjhG wowohl Gpw-
GuwynpniGG hp dhe Ghpunnd | «oGnnGhphG L GphfuwGtphG», pugh
wyjn, tpbp (ignuGhpnd £ wnju £ «pGuwuGhp» pwnh® «bptfuwGhpp
olnnGtph hwdwpy Gulwynipmnilp, vwluwjG Gpwo st wjGuhup
hdwuwm, pun nph dhwjl winuhGGbp6 pGunwGhp hwiwpytl: ULY-
GwpluwjhG Ytnmp pGnpnmpjul hwdwnp hhdp £ hwinhuwgl) Gub wyd,
np plunwlhph wlnuwilbip gniyyg wmynn pwntph dhowdwulmp niGnp
Gipyuywgywo t htlg tptluwGbph nhnw6yynGhg” dnpuwpniyp, hnp-
tnpwyn, dnpwptinwjn, tnpnpnpnh b wyG:

Jwunubwyu t, np hwytptlnd, b mwppbipnpniG wiqitptGh
L huyuwGbptGh, «pGuwlhp» punh pwpwpwlwihl hdwuwmbhph Wt
(pynud t YGng, wintulnt L tpkfuwGtph dwuhG, npny 2tynunpymy L
olnnGtnh Wwyunlfwwbu wuuwuwnpjuwo (hGhnt thwunmp: biywybu
mbulmd tlp, wlqwyi pwntph pwnwpwluwihG GyuGuwynpmnGGtphg
Jupnn tlp tqpuhwlgnuilGtn wit] hw) kquiywlynyph wjwlnu-
wuwyunnmpjwli swthh b ShuwywumwnmpmGiaph upunp nhph dw-
uhG: Muwnp, whgqtpblnd L huywGtpbind winuGwlwl hwpwpb-
nipniGGtp wpmwhwjnng hdwunwjhG gu)ump Gipunjwo st dwnh
uti9, UhGyntn hwjtptlind w)l SwgnuiGuwpwlwul dwnh dwul t:

Swgnuifwpwlwlwl oweh mbupp yuwjdw Gwynpywo t Gpulny,
pbt mu nhnwGyymbhg t Gepuywgyuo: Gph dwnp Gipywjwgyh dnp
nhnwlyymGhg “niece” L “nephew” punwpwlwjihl shwynpGbpp Y6m-
nuynpytG ny ShwjG “sister” L “brother”, wijjle “sister-in-law” L “brother-
in-law” pGtiphg, pwGh np npulp mGhG Guwl “son and daughter of one’s
husband’s sister or brother” pwnwpwGujhG GywGwympmnip L wyiG:
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w. «CGnwbhp» hwuljugnyph dwgmuibGwpwlwlwl ownp wi-
qitiptinud.

Unymuwl 5
«LRGmnwbGhp» huuywugniyph owqmiGuwpwwwb swen wiqitptGnud
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Luwilh np Gipyuyugyuo dwgnuiGwpwliwub ownh YtGwunpnd k
nhunwpyymd «bptfuw» pwnwjhlG shwynpp, dwnh pGiph hwujwgni-
pymGGtpp wpywd b6 pun tpbfuwgh pGYwpiwd, hswtu' “aunt, uncle”
pwnwjhG ShwynpGtpp, npnlp ptl utipmy GG “mother, father” pGtphg,
pwyg gnijg st mwihu tiptfuwjh pinniG Jud dnpwpnpnon:

“Grandchildren, granddaughter, grandson, great-grandchildren, great-
great-grandchildren, godchildren” L wy punwjhG ShuwynpGtph pGhpnud
yuwnybpJuwo dyywo Ghnwldwl G)uip gniyg £ wmwihu, np wyjuy
ntiypnud funupp Yytipwpbkpnd £ tptjuwGtphG:

Ownh wuwwlytphg wunq t gunbnud, np “child/children” hwulw-
gnipjull wikGwdnwnp “parents, father, mother, sister, brother, step-
sister, stepbrother, half-sister, half-brother” pwnwjhG ShwynpltpG taG:
‘Lotlp, np “step-” Gwfuwowlgnp (hhG wGqitptGh stéop-) 8-10-pn nunk-
nnid hndwGh t tntp «app» pwnhG L GuGwlb L «hwpuquunGtphg
qnipy» (Webster’s Revised Unabridged Dictionary, G. & C. Merriam,
1913), vwluwyG Gipyuymdiu wju pwnwjhG dhwynpp 0GnnGtph L
pnyp-tnpwypGlph htm qulynd £ dhulnyG hwppnipjw Yypw: Loyl
hwppnipjwl Yypw b6 quGynid Gul “godparents, godmother, godfather”
hwuljugmpjniGGtpp, npnGp Jupnn GG wpmiGuyguyul Juy snGb-
(w], pwjg mnhn Juwny Juwwlgyuo b “child/children” hwuljw-
gnipjw( htin:

“Child” hwujwugnijph htin wnwehlG wuwmhGwbh heGnpyuynp-
Juonipjuip juwwlygywo bl “sister-in-law, brother-in-law”, “nephew,
niece”, “aunt” L “uncle”, “grandparents, grandmother, grandfather” pw-
nwjhG ShwynpGtpp (sister-in-law = brother’s — 3 wife): UnwohG
snpu pwnwjhG shwynpGbph JuwG ppuubugymd t “brother, sister”,
hwonpn hhGqhGp “mother, father, parents” hwuljugmpniGGtph dh-
ongny:

Gnypnpn wunhdwGh sheGnpnpuynpwo Juwny &6 juwulygyuo
“aunt, uncle, grand-aunt, grand-uncle, cousin, cousin-sister, cousin-
brother, great-grandparents, great-grandmother, great-grandfather” hwu-
YwgnipymGGtpp (aunt = parents’ -~y brother’s 2, wife):

Gppnpn wumhdwGh dheGnpnpuiynpjwd juwny GG juwwlygjuo
“great-great- grandparents great-great-grandmother, great-great-grandfa-
ther, second cousin” pwnwjhG dhwynpGtpp (great-great-grandfather =

parents’ _, parents’ 2 parents’ >___ father)
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http://en.wiktionary.org/wiki/Wiktionary:Webster%27s_Dictionary,_1913

NunmiGwuhpbiny Ybpnlpjw; dwnh pGhiph wbnuywmnipmin
YtGunpnGwlwl hwujugmpjul hwdtdwmnipjwdp, jupnn GGp nnipu
ptintp «plGunwbhp» qtphwulywgniyph dhonyp L ppowqhon: UhomYyb
hp dte Ghpwnmy E “child” pwnwjhG Shwynph htin wldhowlwb Yu-
wuygqwo pwnwjihG Shwynplbpp, 2pgwqoh jnpupwlsnp onwyp’
hwiwywunwuhuwl wunhdwbh the Gnppuynpjuonipjuldp Juuww-
ygywo pwnwjhl Shwynnpbtpn:

Unmuwy 6
«CGwnubhp» qinhwuljwgnijph qowgnuhl wwwnlybpp wiqbptGnu

great-great-grandparents

AU[-UI-3OI0I] ME[-UL-JOSIS

great-grandparents
great-grandmother
great-grandfather,

great-great-grandmother
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p. «CGunwGhp» hwujwgniyph owgmuiGwpwlwywl ownp hwjb-
phlnud.
Unymuuy 7
«2GmwubGhp» hwuljwgniyph SwqnuiGwpwGuywG ownp hwjbpting

[unG, unnGninh |7 S [ unG, UnnGnihh _ J7 S
|cm:,6nnﬁmhh Q /m
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quaury
Vi [ evugroperh |
\/
qunihl, qundnthh

[ m-;_:un }*{ honwetawn |

Gnntinprpwnnuydnn hnntnpnpnnnh
nnnof T

qundhy, qundnthh

[6nn, snnGrinh R\

|

hnptinpnpwlhG

uwGhy, uwGnihh
quuwly

Oniqunpbiny wlqtintGh L hwjbptlh «pGunwlhp» qiphwuljw-
gnypp Guipyuwywglnn owgnuiGupwlwlwlG owntpp’ G2tlp, np h
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nwnpptipnipnil whqitpkGh’ hwjtiptind ownh dke Ghpwnjwo E Gul
«winuhGGtp» pwnwjhG shuynpp’ wuwjiwlwynpud «plGunwGhp»
pwnh pwnwpwlwihG Gulwympjudp: <wjtptind, hGyybu L wiq-
1tnklnud, ownp Gipyuwjwgymy k «pbfuwltnh» nhunw6lyjmGhg:

‘Lywnwjwhwpiwp skp qut) owgnuiGwpwlwlwb ownp dwi-
pwptnGt] hndwGhyGtpny (puwynp, YGpwhwjp, uvwlwhbp, dnptinpnp-
npnh, ptnnpnh):

Gpymt (hgmiGipnd owgmiGwpwlwlwl owntinh hwdbkdwwnni-
pmilhg wwnq b nqunbnd, np hwjtptlp «funpp tptfuwlbp», «unpp
wnohy», «funpp mnuwy hwulwgnmpmGlitpp sh GEpjuywglinmd vty
pwnwjhl Yhwynpny («funpp» wowulp puguwuwjul tpubq niGh, L
pGwlwl t, np dwpnG hp funpp bpbfuwghl Gepwywglhihu sh 2bp-
wnwnph Gpw funpp (hGbp): {wgtipbnd Jul «pnypugno, «bnpwj-
nwgny pwnwjhl shwynplbpp, pwjg, wjimwitlGu)Gpy, pnypugn L
pnyn, tnpwjpwgnm b Gnpwjn pwntiph dhol hGwpwynp ;£ hwjwuw-
nnipjwl GrwG nGby:

OwqmuiGwpwlwywl ownh plhipnd wwwmytpjwo dtljhg snpu
putinp gnijg GG wmwihu, np hwytiptlmd 4w nyjw] hwujugmpnGp
Ut punny wpmwhwjnnn punwjhl dhwynpp, hGyubu® ppng nniuwnn,
unpwpnne wdniuhb, hnptinpnn YhaG:

bGywtu whqptlmd, hwypblmy Lo GpafuwGbp pwnwjhG dhw-
Unphl wikGwinwmp o6nnGtp, hwjp, Ywyp, hwjpwgnty, dwjpugnt, pnyp,
tnpwyn, pnypwgni, btnpuwjpwgnt, YGpwhwjp, YGpwdwjn pwnwjhG
dhwynpGtnb GG, npnlp Gepuwnynmd GG «pGunwGhpy» giphwuljugnyyph
dhonmiyjh dti9: UhoniyhG hwpnn wnwehl pnowqonid Ghipljuyugyuo ta
«ptfuwGtp» hwuljugniyph htim wnwohl wuwmhdwbh the Gnpmuynp-
Jwonipjuip Juuyuwygywo hnpwpniyp, dnpwpnijp, dnptnpwjn, hnp-
tnpwjn, Unpuwnwwm, dnpwwwy], hnpunwm, hnpuuwy, hwnu, tht-
uw, ppngnpnh, tnpnpnpnh, tnpnpunghy dhwynpGhpp:

Uwmnpl Giplujuglmd tlp «pGunwbhpy» giphwujwgniph thont-
h b 2powqotiph qowapuhl wuwwnlbpp.
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Unjmuwy 8
«GunwGhp» qtinhwuljwgniyph qowqnuihG wunnlbnn hujtpttnud

hoptnpopnpnh - hnpuplowngniunp
hopusplinup
hnpwppngnpuk
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q. «RGnwGhp» gtiphwuugnyph dwgnuiGupwlwlul dwnop hu-
wwltpbklnud.
Unymuwy 9
«CGmubGhp» hwujugniyph SwgnuiGupwGulwmb owop huuywGbntimy

s tia-abucla Hocahtinle

nictos hyos
hU@ tio-abuclo

blywtu hwjbptlnd L whqitptlnd, wjGuybu £ huyuwlbptGnud

owgnuiGwpwlwlwl dwnh YalGupnGwwl hwujugnipymbp “hijos”

(tptfuwGtp) pwnwjhG shuynnpG t, nph pGupnipjniGp, hGswtu wpnbl
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Jtpp Goytg, wwyjiwlwynpywo k “familia” punh punwpwwihl Gpw-
(wynipjwip:

Ulqtptlnid L puyqubbptiind owgnuiGupwlwub owntipp pw-
JuwlwGhG GdwG GG. Gpym gniGhpnd £ Yua stepchildren — hijastros,
second-cousin — primo-segundo, grand-uncle, grand-aunt — tio-abuelo,
tia-abiela, great-great-grandparents — tartar-abuelos, great-great-grand-
children — tartar-nietos pwnwjhG dhwynpGtpp, uncle, tio punwjhG
UhwynpGbpp oquwgnpdynid GG hGywbu dnptnpnpp L hoptinpnpp,
wjlwtu £ dnpwpnpng L hnpwpnpng wintuhGGGphG wlgwlbnt hwdiwn:
Uhwy wwpptipnipjnilp huyuGtptG medio-hermano, media-hermana
pwnwjhl shwynpG £, nph hwdwnpdbpp sjuw whgitpblinug:

UoJwo tipym (tgniGbpnid Gdwd 66 Gul «pGumwihp» qiphwulju-
gnijph dheniyp L 2pewqotnp:

Unjniuwy 10
«CGunwbhp» giphwulwgniyph gdwgpuihl wuwwmybnp huwwitpting

tio-abuclo tia-abuela

cunados cunado

sowud

vwud  owud

primo-segundo prima-segunda

(TR T T

tio-abuclo

tia-abucla
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Qniqunpynn tptip (tigniGipnid «pGnwGhpy» qiphwuljwugnyyph vh-

onijh L 2powqotinh qowqpwjhl wwwumytpl nuuntiGuwupptiny” Junpnn
tlp Gpty, np

1.

2.

«plunwGhp» gtiphwulwugniyph dhagniG wytih GdwG t wiq-
EptlGnmy L huyuGtpbGny:

Jwytiptimd  «pGuwGhp» gbphwuywgnyph dhgniyp funpp
olGnnGtp, vwlGwhwyp L uvwGuwdwyp (godparents, padrinos),
funpp nniuwp, funpp npnh, tnpuwyp L pnyp (hermanos), kY
pGnhw6nip dGnn niGhgnn pnyp/tnpuyp hwuluwgnipyniGGhpp
Ut pwnwjhl dhwynpny sh wpmwhw jjnnid:

. Ruybtptlnd wnwohlG wuwmh&wlh dhe Gnpuynpywdnipjudp

Juuyuwygnuip puqiwqud t, pwGh np, h mwppbpnpnl wig-
1ptGh L huywGtpkGh, aunt, uncle, tio, tia pwnwjhG dhwynp-
Gipp huybptGnd wpnmwhwjynywoe GG wmwupptp pwntpny
hnpwpnyn, hnptinpwjp, dnpwpnyp, dnpinpwjn, hGywytu Gl
nephew, niece, sobrino, sobrina pwntpp, npnlGp wpumwhwjn-
Jwo bl ppnonpnh, tnpnpnpnh, tnpnpunehly pwnwjhl shw-
YnplGtipny:

. Gninpnpn wumhdwGh dhe Gnppuynpjuonipjudp Juuwwljgnip

dto (bwlmpyniG mbGh wlqtptimd L huyuwbbptlnd, dha;-
ntin hwjtpbGnud pugwluyny GG grand-uncle L grand-aunt puw-

nwjhG shwynpGtpp:

. Bppnpn wumhdwGh dhe Gnppuynpjuonipjudp Juuwlygnidp

hwjtintGhG hwwnny sk pnhwipuwwtu:

. buyuwGbptlnmd, h mwpptipnipnG wlqitintGh, wylG wowyby

1wyl Yphpwnnpjmb mGh, pwGh np Ju tio-abuelo L tia-abuela
(0GnnGph dnpwpnpng/hnpuwpnng winiuhG Juyd dnptinpnp/hnp-
tnpnp YhG), Gul primo-segundo L prima-segunda pwnwjhG
dhwynpGtph ubnwjhG mwpwiowmnniy:
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3. COTOMOHSH — Cpasnumenvnoe ucciedosarnue IMuUMoiou-
uecKko20 Opeea unepkonuenma ‘cemva” 6 AHIUNCKOM, APMAHCKOM U
ucnanckom sazvikax. — llenblo JaHHOM CTaThbU SIBISETCS IpeACTaBIie-
HUE DTUMOJIOTMUYECKOIO0 JpeBa THIIEPKOHIENTA "CeMbs" HAa OCHOBE TpPeEX
CEMaHTHYECKHX I0JIEM, OXBATHIBAIOIIUX BbINIEYKA3aHHBIA TMIIEPKOHLENT, a
HMEHHO: POJCTBEHHBIE OTHOIIEHHMS, CYIPY)KECKHE OTHOIICHHS, a TaKkKe
OTHOIIIEHHS OTIIOB U JeTei. SIapoM apeBa JaHHOTO THIEPKOHIIENTA B BBIIIE-
VIOMSIHYTBIX TPEX S3bIKaX SBJISIETCS IOHATHE 'pebeHoK”, 4TO 0OOCHOBHI-
BaeTcs CaMoOil CIIOBapHOM [eduHHUIMEN clloBa ‘ceMbs . bojee Toro, B
ApPMSHCKON KOHIIENITOJIOTHH IOHATHE "Opak" TakKe BKIIOYEHO B SIAEPHYIO
COCTABJISIONIYI0 KOHIIENTa, NPHHAMAas BO BHUMaHWE TOT (aKT, dYTO
OIpeeeHHE "CeMbs" TaKkKe BKIIIOYAeT B Ce0s CEMEMHOE IOJIOXKEHHE.
IMokaszana pasHas CTENEHb OJHM30CTH K OCHOBHOMY supy. B pesynbrare
JAHHOTO MCCIENOBAHMS IPEICTABISETCS [OJIHAs KapTUHA sAapa U nepude-
PHH DTHMOJIOTMYECKOTO PEBa THMIICPKOHIEHTA "CeMbs' B aHTJIMHCKOM,
ApPMSHCKOM M MCIIAHCKOM SI3bIKaX.
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Z. SOGHOMONYAN - Comparative Study of the Ethymological
Tree of the Hyperconcept “Family” in English, Armenian and Spanish. —
The paper is aimed at drawing the etymological tree of the hyperconcept
“Family” based on the three semantic fields comprising the aforesaid
hyperconcept: relative relations, marital relations, parents-children relations.
The core hollow of the tree in the aforemenioned three languages is the
concept “child” based on the definition of “family” as given in dictionaries.
Moreover, in Armenian the concept “marriage” has also been inserted into
the core hollow, taking into account the fact that definition of “family”
implies marital status as well. Hollows show different degrees of proximity
to the core hollow. As a result the nucleus and the periphery of the concept
“family” have been drawn based on the etymological tree.
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